PLACEMENT SERVICE AGREEMENT
강사 소개 계약서
This agreement has been made on 2008, by and between Flying Cows Consulting Ltd, having its principle office at The Hive, Notingham Trent University, Maudslay Building, Goldsmith Street, Nottingham, United Kingdom NG1 5JS (hereafter referred to as (FC) ; and                        , whose principle office is located at                          ,_(hereafter referred to as (       ).
이 계약은 2008년에The Hive, Notingham Trent University, Maudslay Building, Goldsmith Street, Nottingham, United Kingdom NG1 5JS 에 사무실을 두고 있는 Flying Cows Consulting Ltd 와 강릉 에 있는                      사이에 맺은 계약입니다. Flying Cows는 계약서 상에서 FC로,                     는            로 부르도록 하겠습니다. 
WITNESS (증인) 
Whereas FC provides services in the area of international employment and whereas __-- desires to retain FC for such services on a non-exclusive basis to conduct recruitment of English language instructors for teaching positions at         . FC and _____ in consideration of the mutual promises and covenants contained herein, agree as follows:

FC 는 국제 고용에 따른 서비스를 제공하고_____ 는 원어 민 강사를 고용하는 과정에서 그 서비스를 이용하기 위해 FC와 계약을 맺으나 FC와의 독점 계약에 얽매이지는 않습니다. FC  와 _____ 는 상호간의 약속과 계약에 의해 아래의 사항에 동의합니다:
1. EBRI hereby retains FC, and FC hereby accepts such retainment from _____, to recruit teaching staff, in the form and manner and under the terms and conditions set forth here in this Agreement. 
1. _____  그 결과 FC와 계약을 맺으며, FC 는 그 결과 ____ 와의 계약을 받아들여 아래의 조건이 지켜진다는 전제 하에 강사 고용에 따른 서비스를 제공합니다. 

2. Duties of FC and _____
2. FC 와ICAS 의 의무
2.1 During the term of this Agreement, FC will advertise appropriately for applicants for positions, will receive applications, will provide accurate information to applicants regarding terms of employment, will check on the suitability of the applicants and will recommend to ___ appropriate applicants for employment. Further, FC will provide             all relevant documents supporting such applications for employment and will assist applicants in the process of obtaining a valid entry visa to the Republic of Korea by offering specific instructions on how to obtain a valid working visa. 
FC will arrange an interview between            and the teacher. If the interview is successful a formal job offer will be made to the applicant via FC. FC will go through the offer and contract with the applicant and answer any questions as appropriate. FC will arrange flights from the UK and will assist in organising flights from other countries. An additional airport pickup service can be arranged if required.
2.1 이 계약이 유지되는 동안, FC 는 강사 자리에 걸맞게 광고를 내고, 지원서를 받고, 지원자에게 고용 조건 등에 정확한 정보를 제공하고, 지원자가 그 강사 자리에 걸 맞는지를 확인한 뒤,            에 걸맞은 강사를 소개할 것입니다. 또한, FC 는           에 강사가 대한민국에 취업 비자를 얻기까지의 과정에 대해 설명을 하고, 학원 측에 강사 고용과 취업 비자를 얻기 위한 모든 관련 서류를 제공합니다
FC 는 강사와                사이에 인터뷰를 예약합니다. 인터뷰가 성공적이면, FC를 통해 정식으로 고용 조건과 계약서가 보내지게 됩니다. FC 는 그 계약서와 조건을 확인하고, 강사와 계약을 맺은 뒤, 강사의 질문에 걸맞은 대답을 제공합니다. FC 는 영국에서 강사가 한국으로 갈 때의 항공 티켓을 예약하고, 다른 국가에 거주하고 있는 강사의 경우에는 티켓을 예약할 수 있도록 돕게 됩니다. 학원 측이 필요로 한다면, 첨부적으로 공항에 강사를 마중 나가는 서비스 또한 제공될 수 있습니다. 
2.2 During the term of this Agreement,              will answer faithfully all questions posed by the teacher via FC. Where possible            will provide contact details of existing or past teachers to the applicant via FC. The prospective teacher may then ask the current teacher(s) direct questions.              and FC agree to co-operate fully with each other in order to ensure a quick and easy placement and to work together to allay the teacher’s worries about moving to a new country.
2.2 계약이 맺어져 있는 동안,              는 FC를 통해  강사가 묻는 질문에 정직하게 대답합니다. 가능하다는 전제하에            는 현재 일하고 있는, 혹은 과거에 일했던 원어 민 강사의 연락처를 FC를 통해 새로운 강사에게 제공합니다. 새로운 강사는 현재 일하고 있는 강사에게 직접 연락을 하고, 질문을 할 수도 있습니다.            와FC 빠르고 간단한 강사의 고용을 위해 서로와 완벽하게 협력할 것이며, 새로운 나라로 가는 것에 대한 강사의 걱정을 경감해 줄 수 있도록 함께 노력할 것입니다. 
2.2              and FC mutually agree to strictly adhere to and obey all rules and regulations set forth in this contract.             and FC agree through mutual understanding to abide by this contract.
2.2                와FC 는 이 계약서에 기록된 모든 규칙과 조건에 따를 것을 함께 동의합니다. ICAS 와FC 는 이 계약서에 따라야 함을 서로 간에 이해하고 있다고 동의합니다. 
3. Terms of Agreement: The term of this Agreement shall be one year commencing from,    , to,        . This Agreement may be renewable for subsequent terms by mutual agreement of both parties. Either party may terminate this Agreement at any time without cause by giving at least 1 months’ written notice (30 days) to the other.
3. 계약 조건: 이 계약 조건은 2008년   월   일 부 터 2009년    월    일 까지 1년간 유지됩니다. 이 게 약은 양 측간의 동의에 따라 다시 이뤄질 수 있습니다. 양 측 간에 누구나 1달 (30일) 전에 문서로 된 통지를 보냄으로써 계약을 해약할 수 있습니다.  
4. Compensation for Services
4. 서비스에 대한 보상 
4.1               will pay FC as compensation for all services rendered the amount of         million plus pick up service 100.000 KRW for each applicant who is selected by            and who arrives in Korea to take up employment.             will receive an invoice from FC at the end of the month in which the teacher arrives in Korea. Payment should be made within 14 days. Fluctuations in exchange rates will be taken into account. 
4.1                는 FC 가 제공하는 모든 서비스를 위해,           에 고용되고 한국에 도착해 일을 시작한 강사 1 인 마다 한화 _________만원을 지불합니다              는 강사가 한국에 도착한 월의 말 경에 FC 로부터 청구서를 받을 것 입니다.  비용 지불은 청구서를 받은 직후 14일 안에 이뤄져야 합니다. 환율 변동에 따른 차이가 고려될 것입니다. 
4.2          and FC understand and agree that if a person recruited by FC terminates employment within 12 weeks, FC must find a suitable replacement for the teacher in question or refund the fee in full to            . If             terminates the teacher’s contract within 12 weeks, evidence of the grounds for dismissal must be supplied to FC in order for FC to agree to supply another teacher free of charge. FC is not responsible for any teacher’s health and if a medical condition arises within 12 weeks or the employer has broke the contract, causing the teacher to miss work or return home. 
4.2               와FC 는 FC를 통해 고용된 강사가 12주 안에 일을 그만두면, FC가 새로운 강사를 찾아 소개하거나 소개비를 환불할 것임을 함께 이해하고 동의합니다. 만약               가 12주 안에 강사를 해고하는 경우, FC가 새로운 강사를 무료로 소개하기 위해서는, 강사를 해고한 이유를 뒷받침 하는 증거 자료가 FC에 제공되어야 합니다. FC 는 계약 12주 안에 강사의 건강 문제가 생겨 해고를 당하거나, 고용주의 계약 위반 시 일을 그만 두는 경우에, 그에 따른 책임은 지지 않습니다. 
4.3 FC is not responsible for the actions of any teacher supplied to              however; FC is fully prepared to become involved in discussions to help resolve any issues or disputes between the teacher and              if required. 
4.3 FC 는                에 고용된 강사의 행동에 책임을 지지 않습니다. 하지만, 강사와   ______ 사이에 생긴 문제를 해결하기 위한 대화에는 참여할 준비가 되어 있습니다. 
5. Reasonable Efforts: FC will make all reasonable efforts to conduct complete screening of applicants and to ensure the timely placement of teachers. FC and             will make reasonable efforts to provide advice and/or assistance to a teacher during his or her placement should problems occur between him/her and the school.
5. 합리적인 노력: FC 는 강사 엄선과 제 날짜에 강사를 한국으로 보내기 위해 합리적인 노력을 할 것입니다.  FC 와           는 강사가 일하는 동안 문제가 생긴다면 도움과 자문을 제공하기 위해 합리적인 노력을 할 것입니다. 
6. Indemnity: Any offer or decline of employment between               and a teacher is solely a matter between              and the teacher. 
6. 손해 배상: 근로 계약 혹은 고용 제안 거절 등은 오직            와 강사 사이의 문제입니다
FC and ICAS have executed this Agreement on the date indicated below. Intending to be legally bound hereto, and IN WITNESS WHEREOF, FC and ICAS have appended their signatures:

FC 와            는 아래의 날짜에 이 계약서에 서명했습니다. 문서의 법적 효력을 위해, 증인이 자리한  가운데  FC 와                 는 이 문서에  서명했습니다. 
___________________________ ___________________________

For and on behalf of FCC for and on behalf of ______
FCC 측                                                 측 
_________________________ __________________________

Signature (서명)                Signature (서명)
_________________                      __________________
Date 날짜                            Date  날짜
